
РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 2104/2001 НА КОМИСИЯТА 

от 26 октомври 2001 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1249/96 относно реда и условията за прилагане 

на Регламент (ЕИО) № 1766/92 на Съвета относно вносните мита в сектора на 

зърнените култури 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 1766/92 на Съвета от 30 юни 1992 г. относно 

общата организация на пазара в сектора на зърнените култури
1
, последно изменен с 

Регламент (ЕО) № 1666/2000
2
, и по-специално, член 10, параграф 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Член 4 от Регламент (ЕО) № 1249/96 на Комисията
3
, последно изменен с Регламент 

(ЕО) № 2015/2001
4
, предвижда разлика от 10 EUR на тон във връзка с изчисляването на 

вносните мита за зърнените култури, внасяни по сухоземен, речен или морски път, с 

плавателни съдове, пристигащи от пристанища, разположени на Средиземно море, 

Черно море и Балтийско море. Тази разлика се основава на транспортните разходи, 

които са значително по-ниски от тези, приети за изчисляването на вносните мита. На 

базата на информация за пазарите се оказва, че това привидно предимство от близостта 

се компенсира от логистично неудобство на равнището на транспортните, складови и 

товаро-разтоварни инфраструктури, и че цените за транспорт, установени за по-

продължителен период, са на практика същите. Освен това на базата на опита се оказа 

също и че наличието на това допълнително вносно мито води до създаване на 

затруднения в движението на пазара. Следователно, уместно е да се премахне 

намалението с 10 EUR, визирано в член 4. Ситуацията ще бъде анализирана отново 

преди следващата пазарна година. 

(2) Член 3 и приложение І към Регламент (ЕО) № 1249/96 определят качествени 

критерии, които трябва да бъдат съблюдавани при внос в Общността. Регламент (ЕИО) 

№ 1908/84 на Комисията
5
, последно изменен с Регламент (ЕИО) № 2507/87

6
, определя 

ориентировъчните методи за определяне качеството на зърнените култури. Като се има 

                                                 

1
 ОВ L 181, 1.7.1992 г., стр. 21. 

2
 ОВ L 193, 29.7.2000 г., стр. 1. 

3
 ОВ L 161, 29.6.1996 г., стр. 125. 

4
 ОВ L 272, 13.10.2001 г., стр. 31. 

5
 ОВ L 178, 5.7.1984 г., стр. 22. 

6
 ОВ L 235, 20.8.1987 г., стр. 10. 



предвид отмяната на този регламент вследствие премахването на типовите качества за 

зърнените култури, необходимо е да се използват методите за анализ, установени с 

Регламент (ЕО) № 824/2000 на Комисията от 19 април 2000 г. относно процедурите за 

приемане на зърнените култури от организациите за намеса, както и методите за анализ 

с оглед определяне на качеството
7
. 

(3) Приложение ІІ предвижда в бележката под линия, че в случай, че не се разполага с 

никаква котировка, позволяваща изчисляването на представителна цена при внос, могат 

да бъдат използвани други котировки цена CIF, публично достъпни в Съединените 

американски щати. Същевременно, тази разпоредба е трудно приложима поради факта, 

че вътрешните цени за транспорт в Съединените американски щати не могат да бъдат 

вземани предвид. Следователно, необходимо е бележката под линия да бъде адаптирана 

така че да отчита тези транспортни разходи. 

(4) Управителният комитет по зърнените култури не е издал становище в срока, 

определен от неговия председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 1249/96 се изменя, както следва: 

1. В член 4, параграф 2 се замества със следния текст: 

„2. Представителните цени при внос цена CIF за твърда пшеница, ечемик и царевица, и 

в случая с меката пшеница — за всяко стандартно качество, представляват сума от 

елементите, изброени в параграф 1, букви а), б) и в). 

За меката пшеница от средно или ниско качество, когато цените на световния пазар са 

субсидирани от трети страни за износ към европейска страна или към страна от 

средиземноморския басейн, Комисията може да взема предвид тези субсидии при 

определяне на представителната цена при внос цена CIF в Общността.“ 

2. В приложение І първата таблица се замества със следната таблица: 

„Критерии за класиране на вносните продукти 

(на база тегловно съдържание на влага 12 % или еквивалентно) 
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Продукт Мека пшеница и лимец 

(
1
), с изключение на смес 

от пшеница и ръж 

Твърда пшеница Стъклови

дна 

царевица 

Царевица

, 

различна 

от 

стъклови

дна 

Други 

зърнени 

Код по КН 1001 90 1001 10 1005 90 

00 

1005 10 

90 и 

1005 90 

00 

1002, 

1003 и 

1007 00 

90 

Качество (
2
) Високо Средно Ниско Високо Средно Ниско    

1. Минимално 

процентно 

съдържание 

на протеини 

14,0 11,5 — — — — — — — 

2. Минимално 

специфично 

тегло в kg/hl 

77,0 74,0 — 76,0 76,0 — 76,0 — — 

3. 

Максимално 

процентно 

съдържание 

на примеси 

(Schwarzbesat

z) 

1,5 1,5 — 1,5 1,5 — — — — 

4. Минимален 

процент на 

стъкловидни 

зърна 

— — — 75,0 62,0 — 95,0 — — 

5. — — — — — — 25,0 — — 



Максимален 

флотационен 

индекс 

(
1
) Тези критерии се разбират за олющен лимец. 

(
2
) Приложими са методите за анализ, предвидени в член 3 от Регламент (ЕО) № 824/2000 на 

Комисията (OВ L 100, 20.4.2000 г., стр. 31). 

3. Таблицата от приложение ІІ се замества със следната таблица: 

„Борси за котировка и референтни сортове 

Продукт Мека пшеница Твърда 

пшеница 

Царевица Други 

фуражни 

зърнени 

култури 

Стандартно качество Високо Средно Ниско    

Референтен сорт (тип и 

степен), който следва 

да се вземе предвид за 

борсовата котировка 

Hard Red 

Spring № 2 

Hard Red 

Winter № 2 

Soft Red 

Winter № 2 

Hard 

Amber 

Durum № 2 

Yellow 

Corn № 3 

US Barley 

№ 2 

Борсова котировка Minneapoli

s Grain 

Exchange 

Kansas City 

Board of 

Trade 

Chicago 

Board of 

Trade 

Minneapoli

s Grain 

Exchange 

(
1
) 

Chicago 

Board of 

Trade 

Minneapoli

s Grain 

Exchange 

(
2
) 

(
1
) В случай, че не се разполага с никаква котировка, позволяваща изчисляването на 

представителна цена при внос, могат да бъдат използвани котировките Cif, публично достъпни в 

Съединените американски щати. 

(
2
) В случай, че не се разполага с никаква котировка, позволяваща изчисляването на 

представителна цена при внос, могат да бъдат използвани котировките Cif, публично достъпни в 

Съединените американски щати. В такъв случай към котировките се прибавя съответната сума за 

фрахта между мястото на котировка и Мексиканския залив.“ 

Член 2 



Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след датата на публикуването му в Официален вестник на Европейските общности. 

Той се прилага от 9 ноември 2001 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 26 октомври 2001 година. 

За Комисията: 

Franz FISCHLER 

Член на Комисията 


